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BOCCA A PAVIMENTO
FREESTANDING SPOUT



I nostri prodotti sono costruiti in Italia con materiali di qualità per garantire 
maggiore funzionalità e maggiore durata nel tempo.
Vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni ripor tate in questo 
manuale. La corretta installazione e la corretta manutenzione assicurano 
una migliore funzionalità dei prodotti.

ATTENZIONE:
Prima di procedere con l’installazione verif icare il corretto funzionamento 
dell’impianto. Le tubature devono essere libere da impurità e accumoli di 
calcare, temperatura e pressione di esercizio sono rispettivamente
 5° MIN - 65° MAX e 1 bar - 5bar.

MANUTENZIONE
Si raccomanda una manutenzione periodica per prevenire eventuali 
problemi dovuti alla normale usura dei componenti ed al deposito interno di 
calcare o impurità. Utilizzare esclusivamente ricambi originali. 
Per mantenere curato nel tempo l’aspetto estetico dei miscelatori è 
necessario osservare alcune semplici indicazioni:
•	 Pulire le macchie di calcare o altre macchie utilizzando acqua e 

sapone o prodotti specif ici per le super f ici cromate.
•	 Evitare l’utilizzo di detergenti acidi o granulosi, spugnette abrasive o 

in metallo.
•	 Le par ti di plastica non devono venire a contatto con detersivi a base 

d’alcool o solventi. 

GARANZIA
La garanzia non è applicabile nei seguenti casi:
•	 Installazione non corretta o eseguita con strumenti non idonei.
•	 Mancanza o inadeguatezza della manutenzione.
•	 Uso improprio di prodotti per la pulizia o uso di prodotti non adeguati.
•	 Per i componenti soggetti a normale usura.
•	 Danni derivanti da calcare o da ostruzioni delle tubature.
•	 Danni derivanti dall’utilizzo di ricambi non originali.
•	 Danni causati da problemi chimici, elettrochimici ed elettrici.
In caso di contestazione è necessario restituire il miscelatore con:
•	 Imballo originale.
•	 Prova d’acquisto (scontrino f iscale).
•	 Tagliando di controllo originale.
•	 Descrizione scrit ta del difetto

NOTE PRELIMINARI PRELIMINARY NOTES
Our products are produced in Italy with quality materials to ensure greater 
functionality and longer lasting over time. 
Please read the instructions shown in this manual carefully. The correct 
installation and correct maintenance ensure a better functionality of the 
products.

WARNING: 
Before proceeding with the installation, check the correct functioning of 
the system. The pipes must be free from impurities and accumulations of 
limestone, temperature and operating pressure are respectively 5° MIN - 65° 
MAX and 1 bar - 5bar.

MAINTENANCE   
We recommend a periodic maintenance to prevent problems 
caused by the usual parts wear and the limestone. 
Use only genuine spare parts .
In order to keep the taps good aesthetic for long time, just respect 
and observe some simple indications:
•	 Clean the limestone stains with water and soap or specific 

products for chrome-plated surfaces.
•	 Do not use acid or granular detergent as well as abrasive or 

metal sponge.
•	 Plastic components must not be cleaned with alcohol-base 

detergents or any other solvent.

WARRANTY
The warranty is not effective on following situations:
•	 Wrong installation or installation made with wrong tools.
•	 Wrong maintenance or lack of maintenance.
•	 Wrong cleaning products or wrong use of them.
•	 On components subject to normal usury.
•	 For limestone damages or pipes obstruction.
•	 Use of not genuine spare parts.
•	 For chemical, electric or electrochemical damages.
In case of warranty request it’s necessary to send back the tap with:
•	 Original packing.
•	 Payment receipt or invoice.
•	 Original brand coupon. 
•	 Written defect description. 



Effettuare uno scasso nel pavimento di almeno 70mm di profondità ed al massimo 180mm di diametro in cui alloggiare la base del lavabo.

Make a recess in the floor at least 70mm deep and 180mm max in diameter in which to place the sink base.
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Forare il fondo della nicchia appena realizzata in corrispondenza dei fori della piastra di ancoraggio e serrarla con i tasselli in dotazione.

Drill the bottom of the newly made niche at the holes of the anchor plate and tighten it with the provided anchors.

2

BB



Rimuovere la bocca svitando la vite di bloccaggio ed avvitare il flessibile manualmente. In seguito, riporre la bocca nella sua sede e bloccarla con la vite.

Remove the spout by unscrewing the locking screw and screw the flexible hose in by hand. Afterwards, put the mouth back into its seat and lock it with the screw. 
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Inserire il rosone nel tubo e procedere ad avvitare il flessibile alla rete idrica facendo passare l’estremità nelle aperture della sfera.

Insert the wall flange into the pipe and proceed to screw the flexible hose to the water supply by passing the end through the openings in the ball.
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Avvitare il tubo alla sfera ed una volta trovata la perpendicolarità con il suolo serrare le viti per fissare il tubo in posizione.

Screw the tube to the ball and once perpendicularity with the ground is found tighten the screws to secure the tube in place.
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Una volta portato il rosone a filo piastrella avrete terminato il montaggio del prodotto.

Once you bring the wall flange flush with the tile, you will have finished assembling the product.


